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Matins on Sunday, August 27

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog y".
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaApoic nuav.
Tfig Oxtoryov - - -

ATOAVTIKIOV AVAGTAGLIOV.
"Hyogy".

Ev@pavéoBm T odpavia, ayaAMGoBm Ta
éniyela, 011 €noinoe Kpatog év Bpayiovt adToD,
0 Koplog éndatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV EYEVETO* €K KOTALNG
Gdov €PppPLOoATO NHAG, Kl TTAPETYE TG KOOH

TO péya €Ae0g.

A6&a. To avto.

EvppovecBm tax ovpavia, dyoAAdcBm tax
émiyela, 01 €moinoe Kpdtog év Bpayiovt adTOD,
0 Koplog: éndtnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPAV EYEVETO: €K KOLALOG
Gdov €PppLoNTO NHAG, Kl TTAPETYE TR KOO

TO péya €Ae0g.

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode 3.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MErCy. [CoAsD]

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

MErcy. [Goaso]
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Kai viv. Ocotoxkiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyogy'.

Y& TV peottedoacay Vv cotnpiav 100
YEVOLG TIH®V, &vupvodpev Oeotoke [TapbHeve:
év TN oapkl yop Tf] €k 000 mpooAnedeion,

0 Yi0g oov Kail ®e0g 1PV 10 St oTawpod
KatadeEapevog abog, EAVTPOOATO THAG, €K

@Bopag g MIAGVOp®TOG.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTtEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov Ilvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV HDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX
Kd&Owopa A'.
Ti¢ Oktwnyov - - - . i
Hyogy'.

XploTOG €K VEKP®V €ynyeptal, 1) mapyn
TOV KEKOIUNUEVOV: 6 TIpOTOTOKOC TG
KTIOEWE, KOl SNHL0VPYOG TTAVI®V TRV

YEYOVOTQV, TNV Kata@Bapeioav Lo 10D

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns
extolling you, through whom came humanity's
salvation. For your Son and our God, who
is benevolent, accepted the Passion and the
crucifixion, in the flesh that He assumed from

you, and thus from destruction He rescued us.

[GOASD]

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

Mode 3.

From Octoechos - - -

Christ has been raised from the dead;
He is the first fruits of those who have fallen
asleep. As the first-born of all creation and

maker of all things that were made, in himself
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YEVOUG TIH®V, €V EauT® Gvekaivioev. OVKETL
Bavate Kuplevelg 6 yap 1@V OAwV AgoTIOTNG,

TO KPATOG OOV KATEAVOE.

Ao6&a.

Zapki 10D Bavatov yevodpevog Kopie, 10
TKpOV T0D Bavatov, €E€Tepeg Tf| éyEpoEL Gov,
Kal Tov &GvBpwmov Kat’ adTod EVioYDOoug, ThG
dpyaiag Katdpag THY ATTaYV AvakaAovpevog. ‘O

vnepaomoThg Tfi¢ (wiig NE®V, Kopie §0&a oot.

Kal viv. O@cotokiov.
"Hyogy’. Avtéuelov.

Tnv epatdtnta tfig mapbeviag cov, Kai 10
OIEPAQUTIPOV TO TR G yveiag gov, 6 T'afpinA
KatamAayeig, €Boa ool Oeotoke: 1oV oot
EYKOHL0V, TPOCayay® €Na&lov; i 6¢ OVOpao®
o€; armop® Kal é&iotapal 810 MG TPOCETAYNV

Bod oot Xaipe 1 Kexapttwpévn.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyogy'. Thv opadtmra.

To &vaAloiwTov 10 Tfig BedTNTOC, KAl
10 ékovolov dbog oov Kopie, €ig €autov
KatamAayeig, 0 Gong Enwdvpeto: Tpepw v
100 0OpaToG, PN eBapelcav vOoTACLY: PAET®
TOV XOPATOV, HUOTIKAG TOAEHODVTQ HE* 510
Kal 00g Katéxm Kpavyalovot Aoa XploTe Th
AVOOTAOEL OOU.

He renewed our human nature that had
been ravaged. O Death, you no longer have
dominion, for the Master of all has destroyed

your pOwer. [GoAsp]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But
by Your resurrection, You cut off its bitterness
and strengthened humanity against it, by
reversing the failure that resulted in the ancient
curse. O Defender of our life, glory to You, O
Lord! icoasp)

Both now. Theotokion.
Mode 3. Automelon.

You were so beautiful in your virginity.
* Archangel Gabriel admired your purity, *
which was resplendent; and amazed, he said to
you, Theotokos, * "As there are no accolades
that can worthily honor you, * I am at a loss
for words to address you, so awed am I. * But I
will say what I was commanded: * Rejoice, O
favored Maiden full of grace!" icoaso)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dpadmra.

You voluntarily endured Your suffering,
* and Your divinity remained unchanged,
O Lord. * Hades was terrified by this; and
lamenting, it said to itself, * "I fear Him whose
physical constitution is not destroyed. * I
see the invisible One mystically waging war
on me. * Now those whom I am holding are
crying out, * 'Glory to Your resurrection, O
Christ!"" icoaso)
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Ao6&a.
"Hyogy'. Thv opadmra.

TO &KaATXANTTOV TO TG OTAVPWOEWG, KAl
AvEPUTVELTOV TO TG éyEpaewg, BeoAoyodpiev
ol mMoTol, AMOPPNTOV HLOTHPLOV: CT|HEPOV
yap Bavatog, kai 0 ¢éng éokVAgvTal, YEVOG
6¢ dvBpamvov, aeBapoiav évéédutal: 810 Kal
evxapiotwg Kpavyalopev: Ao&a XploTe Th
dvaotdoel cou.

Kai viv. O@eotokiov.

"Hyogy’'. Thv opadmra.

TOvV GKaTANMTOV Kol Ameplypamtov, Tov
opoovotov Iatpl kai [Mvedpaty, €v Tfj yaotpl
00V HLOTIKAG, Exapnoag Osopfjtop: piov Kal
dovyyutov, tfg Tpradog évépyelav, Eyvaopev
TG TOK® 00UV, €V Q) KOOU® do&alecban
810 Kai evyaploTwg fodpev oot Xaipe 1

Keyaptrtopévn.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog et, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfipoG, KATETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTR
Tov Adap €yeipavta, Kal €€ Adov mavtag

éAevBepwoavta.

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpadmra.
We the believers now theologize about

* the inexplicable, incomprehensible, * and

hidden mystery of Your crucifixion and

resurrection. * For death and the netherworld

have been stripped of their spoils today, *

and our human nature has now put on the

imperishable. * And therefore in thanksgiving

we cry aloud: * Glory to Your resurrection, O

Christ. rcoasoi

Both now. Theotokion.
Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpaidmma.

You carried mystically within your
womb the Lord, * incomprehensible,
uncircumscribable, * and one in essence with
the Father and the Spirit, O Mother of God. *
Ever since your childbirth, we have learned
how to glorify * the Trinity's energy, which
is single and unconfused. * And therefore in
thanksgiving we sing to you: * Rejoice, O
favored Maiden full of grace! rcoaso;

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplon Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TG TAPR
"Ayyelog, mpoaepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHOTOG,.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PVijp& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@Opol YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tprada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,

oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,

you delivered Adam from sin, and to Eve you
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avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV O€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmnog.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék V')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Nag, 6 Bedgc, T of] XapitL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTtepeLAOYNEVNC, €vOOEoV, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taoav TNV Ny H@V
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvpie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVOpQ, Kal
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod Ayiov [Ivedpatog, viv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynaxor]. "Hyogy'.

"ExnAnttov 11 6pdoel, Spooilwv toig
pNHaoy, 6 &oTpanTeV "AyyeAog, Toig
Mupo@opoig éAeye: Tov (dVTa Ti {nTeTTe év
HVIHOTL TYEPON KEVOOOCG T pPvhpata: ThG
@Bopag AAAOLWTIY, YVATE TOV AVOAAOIOTOV:
einate 16 Oed- Qg pofepa T Epya oov! dTL TO

YEVOG €0000G TRV AvBpOTQV.

have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, "Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to

God, 'How awesome are Your works! For You

' [GoASD]

have saved the human race."
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XO0POX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
TV aiypodwoiav Ziov, ov é€eilov €k
BaBuA&dvog, kapie €k TV TaBdv, mpog {wnv

g€Akvoov Aodye.

‘Ev 1® Vo1 ol omeipovieg, SGKpLOV

gvBoig, Beprodot otdyvag, &v xapd dellwiag.

AO6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, nooa dyabodwpia, g
Tatpi kol Yie) ouvaotpamter év ¢ i mavia

(] kal Kvelta.

Avtigwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikodopriomn oikov tv
APETAV, HATNV KOTUAUEV: TNV 8¢ PuxnV

OKETIOVTOG, OVSELG T)HAV TTopOEeTTAL IV TTOALV.

Tob kapmod tfig yaoT1pog, 1@ [Mvedpatt
viomoNT&E ool 1@ XPLoT®, wg [Tatpi ol Ayiot
navtote eiol.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio Tlvevpaty, évBewpeital koo
ayldtng, cogia- ovLO10l TacaV yop KTiowv:
adT® AatpevowpeY, Oe0g yap wg ITatpi te Kal
AOY®.

Avtioovov I,

Ot poPovpevol Tov Koplov, pakdpiot,

Tpifoug Padiodvial TV EVIOAGV, ayovTal,

onpav yap mayKoprioy.

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 3.

From Babylon You rescued the captives
of Zion. O Logos, also pull me up from the

passions to life. rcoasoi

Those who sow with godly tears in the
south, with joy will reap the ears of everlasting

life. tcoasoi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Son, every gift of goodness intrinsically
shines forth. And in Him all things both live

and move. coaso]

Second Antiphon.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding

the soul, no one can destroy our city. icoasoi

O Christ, the Son of the Father, the fruit
of the womb, the saints are ever adopted sons,

through You in the Spirit. icoasn)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit are perceived all
holiness and wisdom, for He gives substance
to all creation. Since He is God, let us worship

Him, as we do the Father and the Logos. icoasp;
Third Antiphon.

Blessed are those who fear the Lord: they

will walk in the ways of His commandments.

They shall eat every kind of life-giving fruit.

[GOASD]
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KOKA® Tfi¢ Tpamédng oov ed@pavont,
KaBop&dV Gov TOHEVAPXA, T EKYOVO PEPOVTA,
kAadoug dyaBoepyiag.

A6&or Kai vOv.

Ayio IMvevpat, 6 mag mAodTOG TG 60&NG,

¢€ 00 yapi¢ kai {wn méon Th ktioer oLy Motpi

Y&p, GVUPVETTOL KOl 16 AdY®.

ITpoxeipevov.

Einate év 101g €Bveotv: "Ott Kopiog
¢Baoilevos, Kal yop KatopBwaoe v
O1KOLEVY, TTIG 00 oaAsvBnoetal. (61¢)

Yriy. Acate 16 Kupiew qopa kawov.

Einate év 10ig €8veotv: ‘Ot KOpiog
¢Baoilevos, kal yop KatopBwaoe v

OiKOLEVNY, TIG 00 oaAgvdnoeTal.

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (ony fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprjvng Kol
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, 6 IMotpi kal 1@ Yid Kal 1d

As you see your children's children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. icoaso;

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation.
And He is extolled with the Father and the

Logos. icoasni

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, "The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken." (2)

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, "The Lord is
King, for He established the world, which shall

not be shaken." isaas;

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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Ayl ITvevpaty, vOv kal det, Kai €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.
(Apnv. )

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.
"E£aveéatng onpepov, &mo ToD TRQOL
Oiktippov, Kai UGG EENyayeg, €K TV TLAGY

100 Bavdartov: ofjpepov ASap xopevel, Kal
xaipel EOa, Gpa O¢, kai ot [Tpogfitat, oLy
[Matprapyog, &vupvodov AKaTanaoT®G, TO

Belov kpdrog Tfig ¢Sovaing oou.

‘0 Oikog.

‘O o0pavog Kal 1) yij ojpepov
XOPEVETWO AV, Kol XploToOV TOV OdV
OHOPPOVKG DUVEITWOV, OTL TOLG deTPIOVG €K
TOV TAQPQOV AVESTNOE. XuyXaipel Taoa 1| KTio1g,
TIPOOPEPOLOA EMAEIA AOHATA, TG TAVTWV
Ktiot kai Avtpath fp@v: 6Tt Tovg Bpotog
€& ddou onpepov, ®g {®odOTNG CLVAVEAKVONG,
TIPOG 0DPAVOLE GLVAVLYOT, KXl KATAPPOTEL
100 €x0poD Ta¢ énapoelg, kai mMOAaG Tod &dov
SxbAdrTeL, 6 Beiny Kpatel Thg €Sovaing
avTtoD.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR KZ" 100 avtod pnvog, pvnun tod
‘Oociov [Matpog Nuav IMopévag..

TR aOTh NEépa pvnun tod ‘Ociov IMatpog
NH®V Kal OpoAyntod Afepiov IMana Popng.

TR aOTh NpEpa pvnpn tod Ayiov IMatpog
NE&Vv ‘Ociov, 'Emokonov Kovdpovfing.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and
with them the holy Patriarchs and the Prophets
are unceasingly extolling the divine power of

Your authority. icoas)

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy's
haughtiness and smashes the gates of Hades,

by the divine power of His authority. coasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On August 27, we commemorate our

devout father Pimen.

Today, we also commemorate our devout

father Liberius the Confessor, Pope of Rome.

Today, we also commemorate our holy

father Hosios, Bishop of Cordova, Spain.
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TR aOTH NEéPQ pvnun thg LTO T0D &yiov
dAinmov Bamnticewg 100 AiBionog evvovyov.

T aOTh Npépa 1 ayia AvBodoa 1y vea,
TpixIvov pakog évéubeion Kai eig ppeap
pLogioa, TeAelodTAL

T aOTH NpEPY pvnpn tod ayiov
Maptupog @avouvpiov t0d veopavoig.

Taig v Aylwv oov mpeofeiong, 6 Oedg,
ENENOOV T|HaG. Apnv.

XO0POX
Katafaociat 100 Ztavpod
QS a’. "HyogmA. §'.

Ytaupov xapa&ag Mwofg, én’ e0belag
paBow, v ‘EpubBpav Siétepe, 16 TopanA
neCebOAVTL: TNV 6¢ EMOTPENTIKAG, Dapan
T01¢ pHAO1, KPOTHONG IIVOCEY, €m’ €DPOLG
dlaypayiag, TO anTInToV OMAov: 810 Xplote

Qowpev, 6 Oe@ NPV 011 dedoéaota.

Qény'".

‘Pafdog €ig Tumov, 100 puatnpiov
napaAappfaverar 1@ PAACTR yxp TPoKpivel
TOV lepea- Tf] oTelpeLOVOT) &€ PRV,
"ExkAnoia viv €¢§nvlnoe, E0Aov Xtavpod, €ig

KPATOG KOl OTEPEMAL.

Q81 6.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTIPLOV, KATEVOTOX TG €pya 0oV, Kal

¢60&aoa oov Ny BeotnTa.
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Today, we remember the baptism of the
Ethiopian Eunuch by St. Philip.

Today, St. Anthusa the New, garbed in a
woolen garment, died when she was thrown

into a well.

Today, we also commemorate the holy and

newly appeared Martyr Phanourios.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. 1o

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm
SUpport. isoi
Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. o
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Qb €.

"Q TpIopaKaploTov E0AoV! év @ ¢Tdln
Xprotdg, 6 Baoiebg kai Koplog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAW AmATHONC, TG €V ool
deheaoBeig, Oe® TG MPOOTIAYEVTL OOPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPNVNV TKIG PuXATG THAV.

QMG
Notiov Bnpog év oTAdyyXvolg, TOAGHOG
"ToVag, OTHUPOEIBDG SIEKTIETRONAG, TO
oWt plov M&Bog, MPOSIETOTOL CUPRGS OBV
TPUHEPOG €KEVE, TNV DIIEPKOTHIOV AVACTAOY
unewypaenae, Tod CopKl TPOCTIAYEVTOG
Xp1o10d 100 O€0D, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOHOV Q®TIOOVTOG.

Q.

"Exvoov npootaypa tupdvvou suooefodg,
AaoVLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kai Suopnpiog
Beootuyodc. ‘Opwg tpeig Iaidag ovk
gdelpatmoe, Bupog Bnprwéng, od dp Bpopiov:
GAN” &vtnyoLvTL §pocoOAg TveLpaTL, TTLPL
ovvovteg EYraAlov: ‘O LTEPOUVNTOC, TRV

MATEPWV Kol NGV, Bedg eDAoyNTOq €.

QNN
Alvodpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDEeV
0V KUpiov.
EvAoyelte [Maideg, thig Tpradog ioapiBpo,

Snpwovpyov IMatépa Oedv: HVETTE TOV
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Ode v.
Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. il

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. isoJ

Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."
[SD]

Ode viii.
We praise and we bless and we worship

the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
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ovykatafavta Aoyov, Kai to Top €ig §pdoov

HeTamomoavia: Kal brepuPodTE, TO OO (ONV

napeyov, [vedpa mavaylov eig ToLG aidvag.

‘O Aaog {otatat Six v avayvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg UV, Kai &v dyloig
Emavamaon, Kal oot v §6§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 1@ Ayie [Tvedpart,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC Ai@VOC TRV AlOVOV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B".
[M&oa nvor) aiveoatm Tov Koprov. (61(¢)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0omép 100 katadlwbfjvat fpdg thg

dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BedV NPV IKETEVOW}IEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
gAEnoov. )

ATAKONOZX
Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYZ
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire

in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt It * beyond

measure unto the ages. isoi
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. sans)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

12
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IEPEYX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

[Tpooywpev.

( Aééa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (dno ¢ ayioag tpamédng)

‘Ewbivov A’
Moatbaiov KH™ 16-20

T kop® €keive, ol évéeka padntai
émopevBnoav eig v 'aAtaiav, €ig 10 "Opog,
o0 £ta€ato avtoig 6 'Tnoodc. Kai i80vteg
a0TOV, TPOoEKLVIOAV aVTEH- ol ¢ édloTaoav.
Kai npooeABwv 6 'Incodg, EAdAnoev
avtoig, Aéynv: 'E660N pot ndoa é§ovaia év
obpave kai &mi tfig yijg. [TopevBévteg odv,
pabntevoate avta tx €Bvn, Pantidovieg
aTtoug €ig 10 dvopa oD IMatpog, kai tod Yiod,
Kai o0 Ayiov IMvedpatog S 18Gokovteg adToLG
PEV mavta 6oa évetelAduny vuiv. Kai idov,
€y Ped’ LPQV elpt TAORG TOG IHEPOAG, EWG THG
ovvteAeiag 10D ai®dvog. Apny.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaov Xplotod Beaodpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,

TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVODEV KAl TNV Qylav cou
avaoTtaotlv DPUVODEV Kal 0EGLOEV: OV

YOp €l Og0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al

Tavtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
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PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16-20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw Him
they worshiped Him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, "All authority
in heaven and on earth has been given to Me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen." rsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Adyolg

00UV, KOl VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Yoo, Kal KabBaplobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1Ova AevkavOnoopat.

AKOLTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,
AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

14
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppimg pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kol TO TVeDHG 0oL TO Gylov Hn AvTavEANG G’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O®eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.
Kuptie, ta xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV,
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVV O

®e0¢ oVK €EovdevOEL.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
Tote evdokNoelg Buaiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPUG XpLoTiavadv 0pBodoénv
KOl KATAIEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
T0 TAOVO1 TIpeoPeiang TG mavaypavTou
Agomoivng NEeV Oe0toKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mpootaciolg TGV TIHiov énovpavinv
Avvapenv doopdtey, ikeoioig T0d Tipiov
évoo&ou Ipopntov [Ipodpopov kai Bantiotod
Todvvov, TV aylwv évioEwv Kal maveELPTHOV
AMooTO AWV, TGOV &v ayiolg ITatépav UV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog IMatprapyadv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvrtog kai Nektapiov
[MevtanoAeng TV Bavpatovpydv: TV ayinv
€v80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
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Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodkpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 100 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG aylag éveoEouv Meyaropdptupog Kal
navevenov Evenpiag tév aylov évéoswnv
Maptopwv BékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvees Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
olvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Yrtiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTApl pov.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal

év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
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Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'8N 0°. Katapaocia. "HyogmA. §'.

MvoTikog el @eotoke [Mapddeioog,
AyewpyNTog BAactioaca Xplotov,
0@’ 00 1O T0D ZTowpod, {wnEopov &v
Vi, TEQuTOLpYNTOL §€VEpoV: 81’ 0D ViV
VYPOLHEVOL, TIPOOKLVODVTEG ADTOV, O
HEYOADVOLEV.
IEPEYX

"Et kai €11 év giprivn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
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Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. i)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. iso)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00PaVAV Kol 001 TNV 8050V AVATEUTIOUEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV ainvaVv.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ic)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ Oktenxov - - -
"E€amooterAdpiov.

To A" ‘Ew0Owov.
"Hyog B’. Adtopciov.

Toig Mafntaig ouveABw ey, €v dpel
C'oaAthaiag, miotel Xplotov BeqoaoBat, Aéyovia
é€ovaiav, Aafelv 1@V Gvo Kol Katw: pabopev
TG S16Gokel, Pamtilewv €ig 10 dvopa, T0D
[Matpog, €0vn mavta, kai tod Yiod, kol Ayiov
[Tvebpatog, Kal ouveival, Tolg HOOTALG MG

UTTECYETO, €WG TG GLVTEAEING.

®cgotokiov. “Oporov.

Tolg MaBntoig ouvéxapeg, OeoTOKE
[MapBéve, 6TL XPloTOV €OPOKAG, AVXOTAVIX
&K TaQov, TpIpHEPOV KaBmG elmev: 0ig Kol
QPO Si8aoKwV, Kai avep@dVv T& KpeitTova,

Kal Bantilev keAebwv, ev 1@ Tlatpi, kal Yid,
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ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig Mabntaic ouvéABwpiev.

Let us in faith now join the Lord's *
disciples on the mountain * in Galilee, and we
shall see * Christ saying He was given * all
authority, both on high * and below. We shall
hear Him * teach how to baptize nations all,

* in the name of the Father and of the Son *
and the Holy Spirit, and say He always * is
with believers to the close * of the age, as He

promised. icoaso]

Theotokion. Same Melody.

You celebrated and rejoiced, * O Virgin
Theotokos, * with the disciples, for you saw *
Christ, after three days risen * from the tomb,
as He had promised. * He appeared to them,

teaching * and revealing the higher things. *
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kat [Tvevpartt, 100 motevey, adTOD THUAG TV

gyepoty, kal do&adlev og Kopn.

Oi Aivol. "Hyogy'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dVv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. Xol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTov fHA10G Kol geAivn, aivelte adToOv Mavta T
Gotpa Kai 1O PAG.

Aiveite abToVv ol 00pavol TV oLpPaAvAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&oan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, To

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAl TIETEVK

TEPWTA.

BoaoAelg TG yiig Kail avTteg Aaol, GpyovTeg Kal MAVTEG
Kpuat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai

VPOOEL KEPAG AaoD adTOD.
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He ordered them to baptize in Father, Son, *
and Holy Spirit, that we might believe in * His
resurrection from the dead * and extol you, His
Mother. icoasni

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.
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“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav adTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAEl adTAV €v TMESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"Hyogy’.
Tob notfoat €v avtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Aebte avta T €Bvn, YyvATE TOD QPIKTOD
povotnpiov TV Svvapty: Xp1oTog yap 6 TeTnp
NH®V, 0 €v apxfi Aoyog, éotaupnbn o’ fpac,
Kal EKQV ETaEN, Kol AVEOTN €K VEKPAV, TOD

OOl TO CUUTIOVTA. ADTOV TIPOOKUVI|OWIEV.

"Hyog Y’

Alvelte Tov O¢cov év 1oi¢ ayioig aiToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEDUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

Amynoavto mavta ta Bavpaola, ot

@UAOKEG oov Kupie: GAAX TO ouvedplov TiG

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning,
for us voluntarily was crucified and buried,
and He rose from the dead, all to save the

universe. Come and let us worship Him. icoaso)

Mode 3.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isasi

The soldiers who had guarded You, O
Lord, reported all the marvelous events that

22



Matins on Sunday, August 27

potodTog, MANPAcav Sapwv T de&lav
0TV, KPUTITELY EVOHLLOV TNV GVACTAGTV oov,

fiv 6 koopog 6oéalel. 'EAénoov 1pag.

"Hyogy'.

Aiveite autov €nl Tai¢ SuvaoTeiaig alTol,
aiveite adToV Kata 10 mARBOG TG peEyaAwaivg
avTo0.

Xaplg T& TAVTA TIEMANPOTAL, THG
AVOOTACERG TNV TEIpav eiAn@oTar Mapia
yop 1} MaySaAnvn, €l 0 pvijpoa AAOey,
e0pev "Ayye)ov &mi tov AMBov kadrjpevoy,

T01¢ ipatiolg éSaotpantovta Kai Aéyovta- Ti
(nrette TOV {OVTH PETA TV VEKPQV; OVK EGTIV
®8e, G\’ éynyeptal, KaBaog gine, mpodywv &v
T FaAAaiq.

"Hyogy'.
Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpiw kai kibdpa.
'Ev 1® owTi gov Aéomota, oYopeda
OAOG PINGVBpTE: AVETTNG Yap €K TOV
VEKP®V, OOTNPLOV TG YEVEL TAOV AvBpOTRV
dwpoLEVOG, Tva o€ Taoa KTiolg §0§0A0YT], TOV
povov avapaptntov. 'EAéncov fpac.
"Hyogy'.
Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.
“Y pvov €wBivov, ai Mupo@opol yuvaikeg,
10 SaKpLa TPpocéPepov Kopie: edwding
YOP GPOHATA KATEXOLOAL, TO PVI|G GOV
KatéAafov, 10 &ypavtdv oov odpa, pupioat
omnovdadouvaoat. ’AyyeAog Kabnpevog €mi Tov

AiBov, adtaig ednyyeAioato: Ti {nteite Tov

had taken place. But that vain council filled
their right hand with bribes, thinking that in
this way they could hide Your resurrection,
which the world glorifies. Have mercy on us.
(GOASD]
Mode 3.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas

The universe is filled with joy since
it experienced Your resurrection. Mary
Magdalene came to the tomb. She found an
Angel sitting on the stone. He was shining
like lightning in dazzling apparel, and he said,
"Why do you seek the living among the dead?
He is not here; for He has risen, as He said. He

is going before you to Galilee." consol

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

In Your light we shall see light, O
benevolent Master. For You rose from the
dead, granting salvation to the human race, so
that all creation may glorify You, the only One

who is without sin. Have mercy on us! icoaso

Mode 3.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)

The Myrrh-bearing Women presented
their tears as a hymn of praise, early in the
morning, O Lord, when they came to Your
tomb with sweet-smelling spices, intending to
anoint Your immaculate body. The Angel who

was sitting on the stone announced to them
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(OVTH PETX TAOV VEKPAV; TOV Bavatov yap
TATNONG, AVESTN WG Be0G, TapEX®V MO TO

HEya EAeng.

"Hyogy'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

"E&aotpdntav AyyeAog, €Ml T0 Pvijpd
00V 10 {womo1dv, Toi¢ Mupo@pdpolig EAeyev:
"Exévwoe 1006 ThPoug 0 AVTpWTHG, E0GAeVLOE
TOV QONV, Kol AVESTN TPUHEPOG, OG HOVOG

Bed¢ Kal TovVToSHVAOG.

"Hyogy'.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, Do ontw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV MeViTwV Gov €ig
1€A0G.

Eig 10 pvijud oe énedrnoev, éABodoa
T & 1V ZaBpfatwv, Mapia 1] MaySaAnvn
pn ebpodoa 8¢ AGAOELPETO, KAALOUG Bodoa-
Ofpol! Zotp pov, TAG EKAGTNG TAVI®V
Bao\ed; Zedyog 8¢ (wn@opwv AyyEéAwvy,
&v800ev ToD pvnpueiov éBoa- Ti kAalelg &
yovay; Khain, gnotv, dt fpav 1ov Koptov pov
100 TdQov, Kal 00K o01da Tod #0nkav adTov.
AV 8¢ oTpagelon OMO®, G KATEIOE OF,
enBwg €foa- O Kuplog pov, kai 6 Oedg pov,
86&a oot

the good news and said, "Why do you seek
the living among the dead? As God, He has
trampled death and risen, granting to all the

great mercy." (coasol

Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

The dazzling Angel sitting on Your
life-giving tomb said to the Myrrh-bearing
Women, "The Redeemer has emptied the
graves. He shook the netherworld, and He rose
on the third day, as the one and only almighty
God." coasn)

Mode 3.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb looking for You.
When she did not find You, she grieved and
she wept, saying, "Alas! O my Savior! How
were You stolen away, O King of all?" Then
from inside the tomb, a pair of living Angels
said to her, "Woman, why are you weeping?"
And she replied, "I am weeping, because they
have taken my Lord from the sepulcher, and I
do not know where they have laid Him." Then
she turned around and saw You. And when she
recognized You, at once she cried out, "My

Lord and my God, glory to You!" icoaso)
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"Hyogy'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaoid aov.

‘EBpaiotl cuvéKAeloQy, €V TG TAP® TNV
Conv: Anotng 8¢ aveéwsev év i) yhwoon v
TPLETV, Kpavyalwv Kai Aéyawv: ‘O pet’ €pod
OU épe otaupwbeig, ouvekpepatd pot €mi 100
&LAov, Kai é@aiveto pot émi tod Bpdvov, 6
[Matpl ovykaBrpevog: adTtog yap €0t XploTtog

0 ®g0G UGV, 0 ExwV TO pEya EAe0G.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "Hyog o’
To A" ExOwov.
Eig 10 6pog 101¢ Mabntaig énetyopevolg,

S v xapobev Enapov, éneotn 6 Koplog:
Kal TIPOOKLVIOAVTEG a0TOV, Kai v SoBgioav
¢€ovaiav, mavtoayod SibaybBévreg, eig v LT
ovpavov E&ameoTeAAOVTO, KNPOEAL TNV €K
VEKP®V GVAOTACLY, KAl TNV €1 00pavoLg
BmoKATAOoTAGYV: 01¢ KOl cuVSIVileLy, O
aevdng énmyyeidarto, Xplotog 6 Oedg, Kal

ZoTP TAOV PUXAV NHAV.

Kal viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60 oot.
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Mode 3.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isaas)

Hebrew men enclosed Life himself in the
sepulcher. The Robber opened Paradise with
but an utterance, and he cried out and said, "He
who for me was crucified with me was here
next to me hanging on the tree; and now to me
He appears to be with the Father seated on the
throne. He is indeed Christ our God, who has

the great mercy." icoaso)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 1.
Eothinon 1.

The disciples hastened to the mountain,
for the Lord's ascension from the earth; and
when they saw Him they worshiped Him. He
told them about the universal authority He
was given, and then He sent them out to all the
earth under heaven, to preach the resurrection
from the dead and the return to heaven. And
He, who never lies, promised to be with them
forever. He is Christ our God and the Savior of

our souls. icoasp

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoaso;



"OpBpog - Kup, 27 Avy

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a ol @ SeiavTt T0 PG AdEa év
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg

evooKIla.

Y pvobpév og, eDAOYoODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0AOYODUEY OF,
€DYUPLOTODHEV 001, 81X TNV HEYRATV GOV
do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Oeod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O HipwV TOG APOPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpoodeéon v denotv HE@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1ac.

“O11 6V €l povog Ayiog, ol €1 HOVOg
Kvpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav ebAoYNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig ToV
ai®dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa tanTn,
avapaptritoug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aiveTov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ TipaG,

kaBamep NATicapey €mi O€.

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages
of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€Aeog. victory and the great mercy. iso)
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